
（タガログ語） 

※ この確認書は校区外通学の通学方法の事前確認です。 

校区外通学を希望する場合は、別途教育委員会へ申請手続きが必要になります。 

Paunang Kumpirmasyon sa Paraan ng Pagpasok sa Paaralan Outside the District 

校区外通学 通学方法事前確認書 
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豊橋市教育委員会 Board of Education, Toyohashi Schools Division Office 

（学校教育課あて）(To Education Department) 

フリガナ 

児童・生徒氏名 
Pangalan ng  
mag-aaral/estudyante 

 
学年
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月日 
平成
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  日
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grade/year

 
生年
Birthdate
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平成
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令和
R e i w a

   年
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  月
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  日
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フリガナ 

保護者氏名 
Pangalan ng magulang 

                   （ 続 柄
Relasyon sa bata

：      ）  

連絡先 
Contact information  

 

住所（転居予定の場合は

新住所を記入） 

Address (Isulat ang 
bagong address kung 
nakatakdang lumipat) 

豊橋市 

Toyohashi-shi 

指定校 
Designated school 

豊橋市立     学校 
Toyohashi Municipal      School 

校区外通学 

申請予定校 

豊橋市立     学校 

Toyohashi Municipal      School 

住民票異動予定日 
Naka-iskedyul na petsa 
ng pagbabago ng 
residence registration 

令和
R e i w a

   年
year

   月
month

   日
day

 （異動が伴う校区外の場合のみ記入） 

(Sulatan lamang kung may paglilipat outside the school district) 

校区外通学理由 
Dahilan ng pagpasok sa 
paaralan outside school 
district 

 

通学方法 
Paraan ng pagpasok 

 

上記理由により、校区外通学申請（予定）を確認しました。 
Alinsunod sa nakasaad na dahilan, pinatutunayan na nakumpirma ang application (o nakatakdang 
application) para sa pagpasok sa paaralan outside the district. 

学校確認欄 市教委受付欄 

  

 


